
One Hole Toe Activated Drain Kit 
Kit de drainage activé par le pied à un trou
Kit de drenaje activado por un orificio

Installation Instructions
Instrucciones de instalación / Instructions pour l’installation

ENGLISH
Caution-Tips:

Before You Begin
Observe all local plumbing and building 
codes.

FRANÇAIS
Attention-suggestionst:

Avant de commencer
Respecter tous les codes de plomberie 
et de bâtiment locaux.

ESPAÑOL
Precaución-consejos:

Antes de comenzar
Cumpla todos los códigos locales de plomería y de 
construcción.

You may need 
Aticles dont vous pouvez avoir besion / Usted puede necesitar 
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Plumbers Tape
Ruban pour plombiers

Cinta de fontanería

Groove Joint Plier
Pince à rainurer
Pinzas ajustable

PF6022CP, PF622BN, PF622ORB, PF622MB

Silicone Sealant (100% Neutral Cure)
Sellador de silicona (100 % de curado neutro)

Produit d’étanchéité à base
de silicone (à polymérisation

neutre à 100 %)
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• Easily Converts Most Tub Drains 
   Tub Plate Installation Instructions

1. Remove overflow plate and linkage 
    assembly. (Fig. A)
2. Using original screws, install the converter 
    bracket and attach the face plate. (Fig. B)

• Convertit facilement la plupart des avaloirs 
   de baignoire Instructions d’installation de
   la plaque de baignoire
1. Retirer la plaque de trop-plein et l’ensemble de 
    liaison. (Fig. A)
2. À l’aide des vis d’origine, installer le support du 
    convertisseur et fixer la plaque frontale. (Fig. B)

• Convierte Facilmente la Mayoría de los
   Desagües. Instalación de la placa de 
   Bañera
1. Desmonte la placa del rebosadero y el 
    ensamble del conjunto elevador. (Fig. A)
2. Usando los tornillos originales, instale el 
    soporte convertidor e instale la placa nueva.
    (Fig. B).
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Tub Stopper Installation: (Fig. C&D)

1. Remove the old drain body using pliers as 
    shown. (Fig. C)
2. Determine thread size. Use the bushing 
    adapter (2) if needed.
3. Apply PTFE tape to strainer body (3).
4. Apply putty seal under flange of strainer 
    body (3).
5. Making sure threads are clear of debris, 
    screw in new drain body (3) into waste 
    elbow (1) and tighten.
6. Remove any excess putty.
7. Screw in new stopper (4).

Installation du bouchon de baignoire: 
(Fig.C et D)
1. Retirer l’ancien corps de drain de vidange à l’aide 
    de pinces comme illustré. (Fig. C)
2. Déterminer la taille du filetage. Si nécessaire, 
    utiliser l’adaptateur de bague (2).
3. Appliquer du ruban PTFE sur le corps du filtre (3).
4. Appliquer du mastic d’étanchéité sous le corps du
    filtre (3).
5. S’assurer que les filetages soient exempts de 
    débris puis visser le corps de drain de vidange 
    neuf(3) dans le coude de vidange (1) et serrer.
6. Retirer tout excès de mastic.
7. Visser le nouveau bouchon(4).

Instalación de la Coladera de Bañera: 
(Fig. C&D)
1. Desaloje el cuerpo del desagüe con unas 
    pinzas. (Fig.C)
2. Determine la medida de la rosca. De ser 
    necesario use el adaptador (2).
3. Aplique cinta PTFE en el cuerpo del desagüe (3).
4. Aplicar masilla por debajo del cuerpo del 
    desagüe (3).
5. Asegúrese que las roscas estén limpias, 
    atornille el cuerpo nuevo del desagüe (3)
    en el codo del desagüe (1), y aprietelo.
6. Desaloje el exceso de masilla.
7. Atornille el tapón nuevo (4).


